
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

ਕਰਿ ਰਕਿ਩ਾ ਩ਰਭ ਅੰਤਿਜਾਮੀ ਸਾਧਸੰਰਗ ਹਰਿ ਩ਾਈਐ ॥ 
Show Your Mercy, O God, O Searcher of hearts, that in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, I might obtain You, Lord. 

ਖ੅ਰਲ ਰਕਵਾਿ ਰਦਖਾਲ੃ ਦਿਸਨੁ ਩ੁਨਿਰ਩ ਜਨਰਮ ਨ ਆਈਐ ॥੧॥ 
When You open Your Door, and reveal the Blessed Vision of Your Darshan, 
the mortal is not relegated to reincarnation again. ||1|| 

ਰਮਲਉ ਩ਿੀਤਮ ਸੁਆਮੀ ਅ਩ੁਨ੃ ਸਗਲ੃ ਦੂਖ ਹਿਉ ਿ੃ ॥ 
Meeting with my Beloved Lord aand Master, all my pains are taken away. 

਩ਾਿਬ੍ਰਹਮੁ ਰਜਰਨਿ ਰਿਦ੄ ਅਿਾਰਧਆ ਤਾ ਕ੄ ਸੰਰਗ ਤਿਉ ਿ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I am saved and carried across, in the company of those who remember the 
Supreme Lord God in their hearts. ||1||Pause|| 

ਮਹਾ ਉਰਦਆਨ ਩ਾਵਕ ਸਾਗਿ ਭਏ ਹਿਖ ਸ੅ਗ ਮਰਹ ਬ੍ਸਨਾ ॥ 
This world is a great wilderness, an ocean of fire, in which mortals abide, in 
pleasure and pain. 

ਸਰਤਗੁਿੁ ਭ੃ਰਿ ਭਇਆ ਮਨੁ ਰਨਿਮਲੁ ਜਰ਩ ਅੰਰਮਰਤੁ ਹਰਿ ਿਸਨਾ ॥੨॥ 
Meeting with the True Guru, the mortal becomes immaculately pure; with his 
tongue, he chants the Ambrosial Name of the Lord. ||2|| 

ਤਨੁ ਧਨੁ ਥਾਰ਩ ਕੀ਑ ਸਭੁ ਅ਩ਨਾ ਕ੅ਮਲ ਬ੍ੰਧਨ ਬ੍ਾਂਰਧਆ ॥ 
He preserves his body and wealth, and takes everything as his own; such are 
the subtle bonds which bind him. 

ਗੁਿ ਩ਿਸਾਰਦ ਭਏ ਜਨ ਮੁਕਤ੃ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਅਿਾਰਧਆ ॥੩॥ 
By Guru's Grace, the mortal becomes liberated, meditating on the Name of 
the Lord, Har, Har. ||3|| 

ਿਾਰਖ ਲੀਏ ਩ਰਰਭ ਿਾਖਨਹਾਿ੄ ਜ੅ ਩ਰਭ ਅ਩ੁਨ੃ ਭਾਣ੃ ॥ 
God, the Savior, has saved those, who are pleasing to the Will of God. 

ਜੀਉ ਰ਩ੰਡੁ ਸਭੁ ਤੁਮਿਿਾ ਦਾਤ੃ ਨਾਨਕ ਸਦ ਕੁਿਬ੍ਾਣ੃ ॥੪॥੧੧॥੫੦॥ 
The soul and body are all Yours, O Great Giver; O Nanak, I am forever a 
sacrifice. ||4||11||50|| 


